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TO LE PRE PO LE GRAN DZOUA

Le tsotin Iè j'ou chè, Iè j'intsan chon roche, Iè krotséran
l'an réveri Iè dèrire bàjè chètse.

Le ketsè di hô vani keminthion a grijèyi. Katchi din Iè

vèrochi, to in achenin Iè tsahia, Iè tsamo chè bayon a chyin, Iè pâ le

momin de fourni in ruthi.
Père davo la niola keminhiè a inmochalâ.
Le vatsè l'an Iè kuvè tondiè drê déjo la nathion, Iè pa po

fére piéji ou bà, ma po la rindya.
Le bochon hiori kortijè le pi de la chola, Iè pa po tsalande,

ma po la rindya.
Le hiotsètè è Iè chenayè atindo pâ mé d'ithre pindyè ou

kou di balè j'armayè po anonthi a to le payi : la rindya.
La tsoudère la tchitha le krà dou fu, Iè a bohyon chu le

ku dou tsè. L'oji dou bariate chè répajè chu la kouvêrta rodze avui le

brotsè è la barata a buro. Le débatya è le tranchekayè chon kutchi
l'on dèkouthè l'otro, chon mafi, l'an pâ invide dè gatoyi la mithra. Le
diètso in bou, chon Iè j'on din Iè j'ôtro, kemonthion dza a lou réhrin-
dre. Le pâle a bàjè, por on kou chon min péjanthè, on révè la kola dou
bou. Pindu dérè, la lintèrna è Iè tsoudéron chè prométon dè vouèrdâ
in chèkrè chin ke Iè j'armayi kontâvan la véya ou krà dou fu.

Le trin dou tsalè Iè prè, chabrè tiè mé a apiéyi l'éga : lé

la rindya.
le koukou de la chérne dérê
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